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ABSTRACT: Noun gender, unlike number and case in Albanian, has been and continues to be studied within the
grammatical system. However, it has increasingly become a subject of comparative research, particularly in relation to other
languages. This study examines Russian and Albanian, focusing on both the commonalities and differences in the formation
and functioning of nouns across the three genders in these languages. A key aspect of the analysis is the morphosyntactic
perspective on gender, particularly the agreement of adjectives and pronouns with noun gender in both languages. For instance:
(0oknad) — Mot unmepecHwlii ~00Kkna0 — (paboma) — mos unmepecnas <~ paboma / (raport) - raporti ~ im interesant —
(puna) — puna ~ ime interesante (my interesting < report — my interesting work). The study also explores the relationship
between grammatical gender and biological sex in gender categorization. Special attention is given to the neuter gender in
Albanian, which lacks distinct grammatical markers, whereas in Russian, neuter nouns correspond to either feminine or
masculine counterparts, e.g., € folurit (neuter) — a) peus (feminine), 6) 2o6op (masculine). Additionally, Russian nouns
ending in a soft sign (Msrkuii 3HaK -») can correspond to any of the three genders in Albanian. Understanding these similarities
and differences in a comparative manner is crucial for the effective teaching of Russian as a foreign language to Albanian
speakers. Identifying these distinctions enables Russian language instructors to address specific areas of interference,
ultimately facilitating the learning process for Albanian students.
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Coxpamienus: B pycckom: m.p (My»)ckoit pox), sc.p. (KEHCKUH pox), cp.p. (cpemnuii pox); B anbanckom:
m. (m.p.) (gjinia mashkullore), £ (x.p) (gjinia femérore), as. (cp.p.) (gjinia asnjanése).

I. O61me Bonpocskl

Pycckuii 361K Kak WHOCTPaHHBIN B AJOAHWH CTaJl NU3y4aThCs NMPAKTHYECKH B OOJBITUHCTBE
mKon mocne 50-X TOMOB MPOIIIOro BeKa, KaK 3TO IMPOUCXOIMIO BO BCEX CTpaHax OBIBIIETO
COLIMAJIMCTUYECKOTO Jlareps, B KOTOPbIA Bxoamia u Aybanust. CriyCTsi MHOTHE T'OJIbI, 0COOCHHO MOCIIe
80-X TO/I0B IPOIIIOTO BEKA, PYCCKUH SA3bIK KaK WHOCTPAHHBIM HAa4Yall 3aMEHSTHCS APYTHUMHU S3BIKAMH,
TAaKUMHU KaK aHTJIUHCKUH, (paHIly3CKUH, UTAIBIHCKAN U JIp., a MO3XKe - OAIKaHCKUMH sI3bIKaMu. B
HaCTosIIee BpeMsl pyCCKUH SI3bIK KaK HHOCTPAHHBIN H3ydaeTcs Ha Kadeipe CIaBIHCKUX 1 OaTKaHCKHX
SI3BIKOB Ha OTJENICHHH PYCCKOTo si3bika THpaHCKOro YHHBEpCUTETa, Tlie 00ydaeTcsi OorpaHUnYeHHOE
YHCIIO CTY/IEHTOB.

Ha npotsbkeHMM MHOTHX JIET Ha OTHEIIEHUH PYCCKOTO sI3bIKA BEJIACh IPETNOaBaTelbCKas
JesITeNBHOCTE 6€3 MPOBeIeHHsI OJTHOIICHHON Hay4YHO-HCCIIEI0BATENBCKON PabOThl PEnoiaBaTessIMU
nanHoro otaeneHusa. OIHAKO, IJIaBHBIM 00pa3oM 3a MOCIETHHE TPU-YEThIpE ACCATHIIETUS ObUIH
MIPENNIPUHATHI Pl HAYYIHBIX HCCIIEIOBAHMI, KOTOPhIE HIMEIH IEbI0 He TOJIEKO PACCMOTPEHHE OJTHOTO
SI3bIKA Yepe3 MPHU3MY JAPYTroro JUIst yrIyOJeHHs 3HAaHUK 10 KaXXIOMY M3 HUX, BBISBICHUSI CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHUYECKIX 0COOEHHOCTEH, HO U, IPEXK/IE BCETO, BhIJICIIEHIE CXOAHBIX U Pa3TUUHBIX YEPT, a TAKKE,
TJIABHBIM 00pa3oM, Pa3IndMii MEXIy S3bIKAMH ISl BBISBICHHS W TIPEOJIONICHUS WHTep(epeHIn
(Basha, 1982, c. 20-60), Bo3HuKaroIIeH 0COOEHHO M3-32 POIHOIO s3bIKa (adaHckoro). McciaenoBanus
COCPEZIOTOYCHBI B OCHOBHOM Ha TPAMMATHUYECKHX KaTeropusx riaroja (Kak Hauboliee CII0KHOW YacTH
peun sl M3yYeHHs PYCCKOTO SI3bIKa aI0aHCKUMH CTYIEHTaMH), TAaKUX KaKk WHQHUHWUTHB, BUIOBBIC
pa3nuyMs TJIarojoB, IJIArojbl JABWXEHHUS. B 3TOM HampaBieHMH MOXKHO OTMETHUThH HCCIIEHOBaHMS
HEKOTOPBIX INpenozapareiei (yu€Hsix), Takux kak npodeccop H. Bamra (Basha, 1988) mo Bompocam
nHpuHUTHBA, A. J[kenunu (o BonmpocaMm o Buaax riarona), Y. bunomnapu (Bidollari, 1986, c. 176-
189) (1o BOTIpOCaM TJIATr0JIOB JIBMIKEHUS ).

35ech CleAyeT NOAYEPKHYTh, YTO, MPOI0JIKAs TPAJAUINH YIIOMSHYTBHIX BBIIIE HCCIICIOBAHHUN
Hayald TPOBOJMUTHCS HCCIEJAOBaHUs M B OTHONIEHWH JPYIHX 4YacTed pedd, OCOOEHHO
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cymectButeiabHoro (demupaid, 1972, c. 217-224; 225-229), ¢ pokycoM Ha Te IrpaMMaTHYECKHE
KaTeropul H S3BIKOBBIC SBJICHHS, KOTOpPBIE AEMOHCTPUPYIOT 3HAYMTENbHBIC pPa3Nuuus. OJTO, B
YaCTHOCTH, OTHOCHTCS K TpaMMaTHyeckoi Kareropuu poxa (Arammmy, Axronu, 2002, c. 88-94)
CYIIIECTBUTEIBHOTO, KOTOpas paccMaTpwBaeTcs B HaHHOM pabote. Kak yke yrmomMuHAIOCH,
HAKOTJICHHBIH OIBIT MPEABIAYIINX UCCIEeIOBaHUI B 3TOW 00MacTH moOyausl HAaC U MOMOT HPOBECTH
JAaHHOE UCCIIeIOBAHUE, CTPEMSICh Yepe3 MepPeBOAYECKOE MPECTABICHUE S3BIKOBBIX €ANHHII U3 OJJHOTO
SI3BIKA B IPYTOH, B IX COTIOCTABJICHUH, JaTh MHTEPIPETAIINA ¥ IPUHATH K YaCTUIHBIM 000OIICHUAM ITPU
conocraBnennu eauaul (Pedopmarckuit, 1987, c. 40-52) apyr ¢ npyrom, a Taxxke K Ooiee IUPOKUM
BBIBOAAM Ui MPEOJOJICHUS! MHTEp(EepeHUUH B HM3YYE€HHH COOTBETCTBYIOLIETO SI3bIKa (PYCCKOIO)
AIOAHCKUMHU CTYICHTaMH.

VYKka3zaHHBIC BBIIIC OOCTOSATENIHCTBA JOENAIOT HEOOXOAWMMBIM paccMaTpWBaTh (QOPMBI U
TrpaMMAaTHYECKUE CPEACTBA CYIIECTBUTENBHBIX U X POIOB B COMOCTABICHHH 00OUX SI3BIKOB HE TOJILKO
KaK M30JIMPOBAHHbIE SMHHUIIBI, C TIOMOIIHI0 KOTOPBIX OKOHYAHHUS OIIPENCIISIOT COOTBETCTBYIOIIUI PO
TIPH MIEPEXO/IE U3 OJHOTO SI3bIKA B APYTOM, HAIPUMED: cmeHa, cioso (dfc.p Vi cp.p.) v mur-i ¥ fjala (m.p.
U J/c.p.), HO ¥ ¢ YYETOM COTJIaCOBAaHUS C HUMH JAPYTHX YacTel peur (mpuiaraTelbHbIX, MECTOUMEHHH,
a TaKKe JaKe PyCCKUX IJIarojioB B MPOILIEANIEM BPEMEHH), KaK, HAPUMEp: cmeHa - gvicoxas (dc.p.),
€060 - Hogoe (cp.p.) v mur-i i larté (m.p.) ¥ fjala e re (orc.p.).

JIONONMHUTENBHYI0  CIIOXKHOCTb, OCOOCGHHO Ui  ajnbaHCKOro —ydaimerocst (CTyJeHTa),
W3yYaloIEero PyCCKUH S3BIK, MPEICTABISIOT CYLIECTBUTEIbHBIE, OKAHYMBAIOIIMECS HA -b, KOTOPBIE
MOTYT OBITh KaK MY’KCKOTO, TaK ¥ JKEHCKOTO poJia. DTO TPaMMaTHYECKOE SIBIICHHE CO3AET TPYAHOCTH
KaK B OMpeAENeHHH POJAa CYIIECTBUTENBHOTO, TAaK M B COTJIACOBAHWU C HUM JPYTHX 4YacTed peduw,
HaATIPUMEP: JeHb - HIMOM NPeKPAcHbill 0eHb (M.p.) U KPenocmsy - 9ma @vlcokas kpenocmu (dic.p.).

SApkue pasnuuus HaOMIONAIOTCA TPU KOPpENsIuH TPEX POJOB B OOOUX S3BIKAX IPH
OTIpEIETICHUH PO/a TI0 OKOHYAHUSM, T€ B al0AHCKOM CPEIHEM POJI€ MUCTIONB3YIOTCSI CHHTETUIECKHE
dbopMel: nyje + pjesore (apmuxiv + npuuwacmue) (té lexuaritf), KOTOpPbIE B PYCCKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYIOT Pa3HbIM POAOBBIM (opMaM: ymenue (cp.p.) v uumaemocmoy (J1c.p.).

Hcxonst w3 BBIMIEW3IIOKEHHOTO METOAOJIOTHYECKOTO TIOJXO/Aa, KaTeropus poaa B
COTIOCTABIIEHUN 0OOMX SI3BIKOB, TJIE HCXOIHBIM SI3BIKOM SIBISIETCS PYCCKUI, a IEIEBBIM - aOaHCKUH,
paccMaTpuBaetcsi B paboTe 1Mo TpéM HampaBlICHHSM:

a) ¢ MOP(OCHHTAKCHYECKOW TOYKH 3pEHHUSA, B pPaMKaxX KOTOPOW pOJ aHATU3UPYEeTCs B
KOPPEJSIIAY C IPYTUMH YacTsIMHU PeH;

0) ¢ TOYKH 3peHHsI ONpeesieHHs POoAa CYNIECTBUTEIBHBIX Ha OCHOBE I0JIa ¥ OKOHYAaHWH;
B) 110 OKOHYAHUSIM U APYTHM XapaKTepucTHKaM (cydduKcam, 3HAaUSHUSIM U T. 11.).

II. PaccMoTpeHue KaTeropuu poaa B 000HMX S3bIKAX ¢ MOP(POCHHTAKCHYECKOH TOUYKH
3peHust

Kareropus poja cymecTBUTENEHBIX B 000WX S3bIKaX (B PYCCKOM U B alI0AHCKOM ) MOYKET OBIThH
paccMOTpeHa C JABYX TOYEK 3pPEHHs: C OJHONH CTOPOHBI, CYIIECTBUTEIHHOE BBICTYIIAET KakK
rpaMMaTHYeCKO-CEeMaHTHUeCKast (popMa, BHYTPEHHE MPUCYINAs CYIIECTBUTSILHOMY B MMEHUTEIILHOM
Majie’)ke eIWHCTBEHHOTO YHCIa, W TaKUM OO0pa3oM CYIIECTBUTEIILHOE BBICTYNAeT KaK JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYecKas eIMHHIA, T.e. “U CHHTAKCHYECKH He3aBHUCHMOH oT cornacoBanws (['amkuHa-
denopyk, 1964, c. 21-31). C npyroii CTOPOHBI, OHA BBIPAXKAETCS MMEHHO B CEMAaHTHYECKHX (hopmax
cornacoBanus. MIMEHHO M3y4YeHHE KaTEropuu pOJa CYIICCTBUTEIILHOTO B UMCHHMTEIBHOM IaJIeKe
€MHCTBEHHOTO YHCJa B 00OMX S3BIKaX B CHHTAKCHMYecKux (hopmax coriacoBanus (Asarina, 2009)
METOJIOM COIOCTABJICHHS MEKIY JIBYMsI SI3bIKaMH (PYCCKUM M aJI0aHCKMM) UMEET OOJBIIOE 3HAUCHHUE
B mpoiiecce 00y4eHUsT PYCCKOT0 sA3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO. DTO MOATBEPIKIACTCS TEM, YTO B CHCTEME
CBsI3€U C JIPYTUMH JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUMH YacTsIMHU peud (TpuiaraTellbHbIM, YUCIUTEIBHBIM,
Jake TpaMMaTHYeCKUMH (popMaMu poJia TJiaroJia B IpoIIeAnieM BpeMEHH U B YCIIOBHOM HAaKJIOHEHUH )
POl CYIIECTBUTEIbHBIX BBICTYIIACT COIJIACYIOIIEH Kareropuei. Tak Hampumep, B COOTBETCTBUHU C
POJIOM CYTIIECTBUTEIHHOTO JIeKylsl M3MEHSIOTCS TaK)Ke CJI0BA MOl U Nepablil: MOs nepeas’ lekyus. ITa
e 0COOCHHOCTh HAOIOJAaeTCs W B AIOAHCKOM, IJIe B COOTBETCTBHH C POJIOM CYIIECTBUTEIHLHOTO
leksion m3ameHsIOTCS im, i paré: leksioni im i paré.

IToMuMO Bcero 3Toro, Takas COTJIACOBAHHOCTH APYTHUX 3JIEMEHTOB MOP(OCHHTAKCHUECKOM
CTPYKTYpPBl C CYIICCTBUTEIBHBIM B PYCCKOM HAONIOMAaeTCs M B CBS3SX C KOJIWYECTBEHHBIMU
YUCIHUTENbHBIMU: OOUH, 08a, (06e). UnciauTellbHOE OOuH B COTJIACOBAHMM C CYILECTBHTEILHBIMHU
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SBIISIETCSL  COTJIACYEMBIM DJIEMEHTOM: T.€., POJi UHCIHMTEIBHOIO OJMH OMNpPEACTSeTCS POJOM
CYIIECTBUTEIBHBIX (00uH) - 00un ~ manvuux / njé djalé (m.), (o0na) - oona = desywxa / njé vajzé (f.),
- 00HO “ okHo / njé dritare (f.), a aucnuTenbHOE 08a (06e) BHICTYIAET COTJIACYIOIIUM 3JIEMEHTOM:
(manvuux) - 06a ~ manvuuka / dy djiem (shum.), (Oesywixa) - 0ge ~ degywku / dy vajza (shum.), T.e., pox
CYIIECTBUTEIBHOTO COTJIACYETCS C POJIOM YHCIUTEIBLHOTO (084a, 06¢) Iepel HUMH: 068a MatbuuKka (M.p.)
/ dy djem (m.) - dee desywxu (k.p.)/ dy vajza (f.).

Kak Oynmer BUIHO &ayiee, B CIIOBOCOYETAHHU Cyujecmeumenbroe + 2iazon B MPOIIEIIIEM
BPEMEHH COTJIACYIOIIMM B PYCCKOM SI3bIKE BBICTYMAET CYHICCTBUTEIBHOE, YE€ro He HaOJogaeTcs B
QI0AHCKOM, UTAK B PYCCKOM SI3BIKE: MAAbUUK — Uepail — Oesyulka — uepaia, B ambaHCKOM S3bIKe: djali
luante - vajza luante, (uepan - uepana) / luante.

Hwke mpuBOAATCS CXEMATHYECKHM HECKOJBKO NMPHUMEPOB COTNIACOBAHHS TPEX YacTel pedn
(mpuIaraTeanHOro, TIaroja B MpOIIEANIeM BPEMEHH U YUCITUTEIBHOTO) ¢ CYIIECTBUTEIbHBIMU:

1. CTpyKTypa: B PYCCKOM S3BIRE: NPLTA2AMETsHOE + Cyuiecmsumensnoe | B AT0aHCKOM A3bIKE:
emér + mbiemér
B pycerom: Geicmpbiil maz (M.p.) | Matewsxas pyka (K.p.), Geicmpoe meyenue (cp.p.)
B aaéanckoy: hap i shpejté (m.) / doré e vogé! (£) - t€ rrjedhurit e shpejté (as.)
Yepedosanus: y.p./m.: xp./f; cp.p./as.

2. CTpyKTypa: B PYCCROM: Cyu{ecmsumesnoe + 210201 /| B aa10aHcRoM: emér + folje
cmyderm npuwéa - studenti erdhi; (mpuiwéa (\.p.))
cmydernmia npuia / studentja erdhi (npuwa (£.p.))
Jiepo excaio (Ha crone) / pena shirihej (né tavoling) (zexcazo (cp.p.))

- ’ -~ g .
3. CrTpyKTypa: B DYCCROM: YUCTUMETSHOE + CYIjecmeumesnoe | B AT0AHCKOM: numéror + emér

o0un"Mamyux (M.p.) djalé (m.) 06a uarsyuxa (M.p.) djem (shum.)
— e s \

00na—desyuxa (Kp.) — mnjé —vajzé (f.) dy

0080~ 0xH0 (cpp.) —  ~dritare (f) dee desyusu(xp.) —  “vajza(shum.)

ITI. Onpenenenne rpaMMaTH4YeCKOro poaa B Koppeasuuu ¢ nmojaom (Kponrays, 1996, c.
510-525):

1. CyuiecTBuTENbHBIE MY>KCKOTO Pojia, 0003HaYaroIIMe Jro/iel B pycckoM sizbike (Po3eHTans,
2005, c. 182-184), momy4aroT 3TO 3HaYSHHE TOJIHKO OJaroAaps MPUHAMIE)KHOCTH K TPYIIIE MYXKCKOTO
nona (I'ankuna-Oenopyk, 1964, c. 31-39) 1.e. mo cBoemMy moiy. TO 03HAYAET, YTO B 3Ty TPYIITY BXOIAT
cmyoenm, yuumens, Opam, omey, AIMeHa, KOTOpbIE TI0 (opMe (OKOHUAHHSM) M CKIIOHEHHIO OTHOCSTCS
K JKCHCKOMY POy, TaKue KaK: MydHCUUHA, I0HOWA, 05105, 0e0YUIKa, MAtbyuuika U T.1. ITO 3aMETHO B
CTPYKTYpE Cywecmsumenvhoe + npuiaecamenvHoe W Cywecmsumenvhoe + 21azon B TPOLICALIEM
BpPEMEHU: 000pblit 0505 N (POPMBI CKIOHEHUS: 000p020 0a0u N 05104 npUMIén. Jta Tpynna UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX B all0aHCKOM SI3bIKE MMEET COOTBETCTBHE TOJIKO C MMEHAMH MY)KCKOTO poja,
OIIpEeNIEHHBIMHA TaKXe MO €CTECTBEHHOMY IIOJIy, YTO BHJHO M3 JIEKCUKO-CHUHTAKCUYECKUX CBS3CH:
xhaxha i miré / 0oopwlil 05101 1 T.1I.

2. Ocobast rpynma COCTOMT M3 COKpAlleHHBIX COOCTBEHHBIX HMMEH MYKUHH, KOTOPHIE,
HE3aBUCHMO OT OKOHYAHUS, SIBJSIFOTCS UMEHAMH CYIIECTBUTENBHBIX MYXKCKOTO pona: Baus, Koas,
Bonoosa, Cawa. Dto mnoarBepkgaercss Takxke o00pa3oBaHMEM 3THUX COKpauméHHBIX (opM OT
COOTBETCTBYIOIINX TMOJHBIX COOCTBEHHBIX UMEH, TaKuX Kak Baws ot Uean (dobpuwiii Bans), XOTs 110
CKIIOHEHHUIO OHHM >XKeHCKOTO ponaa (Bawus (Um.) — Banu (Pon.) — Bawue (Hdat.),— Bawuwo (Bun.), Kons
(Um.) — Koau (Pon.) — Kone (Har.), — Koo (Bun.) u 1.1).

B anbanckoMm si3bIKe coKpaiieHHbIe cOOCTBeHHBbIE nMeHa (Aramuny, Auronu, 2002, c. 88-89)
JIUII MY>KCKOTO TI0JIa, TI0 TpaMMaTHYecKod (opMe MOTYT UMETh OKOHYaHWE MY’>KCKOTO pojia MU
XKeHCKoro pona: Fredi ot Frederik (m. M.p.), Adi om Adrian, Kosta ot Kostandin (m. M.p.), BBICTYHaIOT
CYLIECTBUTEIBHBIMUA MY>KCKOTO POJIa, YTO OKa3bIBAECTCSl BEPHBIM, CyJIsl 110 YaCTSIM PEYH, C KOTOPBIMH
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OHHM COTJIACYIOTCS 0 MYyKcKoMy poay: Fredi (Frederiku) yné i dashur /| Haw dopoeou @peou (Fredi)
(M.p.).

IV. Onpenesienue poaa cylmecTBUTENbHBIX 10 OKOHYAHUSM:

1. B pycckoM si3bIKe poJi CyIIeCTBUTEIBHBIX OMPENENIeTCs TTIaBHBIM 00pa30M 10 OKOHUAHHSIM.
JToT dakT moguepkuBaet akan. B. BuHOrpamos, KOTOphI MHOTO JIET TOMY Hazaj mucai, 4yto “dopma
pona y OoJbIIeH YaCTH CYIECTBUTENLHBIX OTHOCHTECS B 00J1aCTH SI3IKOBOW TEXHUKU. B coBpeMeHHOM
PYCCKOM SI3BIKE PO OOJIBIIE BCEro ompeelsercs mo okonyanusm (Bunorpamos, 1972, ¢. 56-66).” B
a0aHCKOM s3bIKe, Kak oTMedaercsi B “I'pammarunke ambanckoro s3bika’: Kareropust pona siBisieTcs
OITHOM M3 Hambollee XapaKTepHBIX KaTeropuii UMEH cymectBuTenbHbIX (I ankuna-demopyk, 1964, c.
31-39). Kareropuro posia MMEIOT BCe CyIIECTBUTENbHBIE aindaHCcKoro 36K (Agalliu, Demiraj, 1995, c.
88).

B uMeHHTENEHOM Majiexe eAMHCTBEHHOTO YUCIIa PO/ CYIIECTBUTEIHHOTO B PYCCKOM SI3BIKE TTO
OKOHYAHUSIM OTIPEEIAETCS CICAYIOINM 00pa3oM:

1. CymecTBuTeNnbHBIE C OKOHYAHUSAMHU -d, -A / -d, -ya@ - SBISIOTCS CYLIECTBUTEIBHBIMU
JKEHCKOTO pOJA: CmMpaua, 3emis, poouHd, OepesHs, apmus. B  anbaHCKOM s3BIKE 3TUM
CYIIECTBUTEIBHBIM COOTBETCTBYIOT CYIIECTBUTEIBHBIC JKEHCKOTO MM MYXCKOT0O pona: apmusi (K.p.) /
ushtria (f.), semns (x.p.) / toké-a (f.), oepesus (x.p.) / fshat (m.), cmpana (x.p.) / vend (m.) u T.1.

2. Cy1iecTBUTENbHBIE C OKOHUAHUSIMU -0 (-0), -€ (j+0), -e (j+e) ABIAI0TCS CyIeCTBUTEIbHBIMU
cpemHero poxa: nucsmo / letér (f.), npaso / e drejta (£.), pyocoé | armé (1.), mope / det (m.), 30anue /
ndértesé (f.), ywenve / gryké (f.). B ambanckoM s3bIKe OHM B OOJBIIWHCTBE CIy9YaeB OTHOCSTCS K
JKEHCKOMY POJIy HJIH K MYXXCKOMY: 30arue (cp.p.) / ndértesé (f.), mope (cp.p.) / det (m.).

W3 comocraBieHus CyIIECTBUTENBHBIX B PYCCKOM SI3BIKE C COOTBETCTBYIOIIMMHU (hOPMaMHU B
I0AHCKOM SI3bIKE BHJIHO, YTO OOJIBINAS YaCTh CYNICCTBUTENBHBIX TPEX POJOB PYCCKOTO s3bIKa (M.p.,
AC.p., Cp.p.) COOTBETCTBYET CYIIECTBUTEILHBIM JIBYX POJIOB B allOAHCKOM sI3bIKE (711., f.), POA KOTOPBIX
OTIPEIEINIIETCS TI0 COOTBETCTBYIOIIUM OKOHYAHHSIM.

B an6GaHckoM s3bIKe, B OTIHYUE OT PYyCCKOr0, ONpPE/ICTICHUE POJia CYIIECTBUTEIBHBIX CPETHETO
poJia 3aBHCHUT OT CIOCO0a MX OOpa30BaHUS M AHAJIMTHUYCCKOTO XapaKTepa CTPYKTYpHI si3bika. Tak,
cornacHo “Gramatika e gjuhés shqipe” (Morfologjia 1.) / “Ipammamuka anbaunckozo szvika”
(Mopgonozus 1.), 1995, (c. 93-94): “cymecTBuTeNbHBIE CPETHETO POAA COCTABISIOT OTPAHHMYEHHOE
KOJIMYECTBO CJIOB, KOTOPBIC YIOTPEONISIOTCS PEIKO M HE COMIACYIOTCS ¢ APYTHMMHU YACTSIMHU PEYH, 32
HCKITIOYCHHUEM TpuiiarateNbHbix”’. CyIIecTBUTEIbHBIC CPEIHET0 POJia B aJI0AHCKOM SI3bIKE JCIATCS Ha
JIBE TPYIIIHI IO CIIOCO0Y 00pa3oBaHusl U CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM:

a) CylecTBUTENbHBIC CPEIHET0 POja, 00pa30BaHHBIC OT MPUYACTHI, HarIpuMep: 1& lexuarit /
yumaemocmn, umeHue, Takxke Kax: té folurit (i foluri) / peus. cosopenue, “2osop”;

b) CylecTBuTENBbHBIE CPENHETO POJia, 00pPa30BaHHBIC OT MPUIIAraTeNIbHBIX CPEHEr0 poja B
COUYETAaHHWH C OTMPENEIEHHBIM apTUKIIEM e (1é): té rité (té rité «— i ri), Monodocmev (MONOOOCMb «—
Monooot), té ftohtit (té ftohtit (as. cp.p.) < i ftohté (mb. ipu.) / xon00 (M.p.).

Kak BuHO 13 TpUBEAEHHBIX TPUMEPOB, CYIIECTBUTEIBHBIE CPETHETO POJia B AIOAHCKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYIOT PYCCKUM CYIIECTBUTEIBHBIM JIByMsI CIIOCOOAMHU:

1. Cy1ecTBUTEIBHBIM Pa3HBIX POJIOB, HAIPUMED: € folurit / a) peus (Jc.p.) M b) cosopenue
(cp.p.), WA CYIIECTBUTEIILHBIM KEHCKOTO PoJia, 00pa30BaHHBIM B PYCCKOM SI3BIKE OT CTpPaJaTeNIbHBIX
MPUYACTUI HACTOSIIETO BpeMeHH ¢ cyPPuKcoM -em + cyghpukcom -ocmsw, Hanpumep: té lexuarit /
YUMaemMocmy («— yumaemviil) v p.

2. CyuecTBuTeNbHBIE 03 OKOHYAHHSA, KOTOPbIE B PYCCKOM OKaHYMBAIOTCS Ha TBEPIBIA
cornacHslii: ec / pyll, copoo / gytet, mocm | uré, dom [ shtépi v Ha coTJIacHbBIN it (): my3etl /| muzé, kpaii
/ buzé, 601l | betejé oTHOCATCS K MyXCKOMY pony. B anbGaHckoM s13bIKe CyIIECTBYET ABE Ipymiibl: 1.
CYLIECTBUTEIBHBIE MYXCKOTO poJa B PYCCKOM, KOTOpble B al0aHCKOM COOTBETCTBYIOT
CYLIECTBUTEIBHBIM MY)KCKOI'O poja (M.p. / m.): zec (M.p.) / pyll (m.), copoo (M.p.) / gytet (m.), myzetl
(M.p.) /muzé (m.). 2. CyIIECTBUTEIbHBIE MY>KCKOT'0O PO/Ia B PYCCKOM COOTBETCTBYIOT CYIIECTBUTEILHBIM
KEHCKOTO pojia B andanckoMm (M.p. / f.): mocm (m.p.) / uré (f.), dom (m.p.) / shtépi (f.).

3. CymecTBUTENbHBIE 0€3 OKOHYAHWS, KOTOPHIC OKAHYMBAIOTCS HAa MATKHHA COTJIACHBIM,
SIBJISIIOTCSL B PYCCKOM SI3BIKE CYIIIECTBUTEIIBHBIMH MYKCKOTO MJIH JKEHCKOI0 pojia: oenb (M.p.) / dité (f.),
menb (k.p.) / hije (f.), ocons (M.p.) / zjarr (m.), srcuzus (x.p.) / jeté (f.), yeons (m.p.) / gymyr (m.), cmans
(x.p.) / gelik (m.). Taxke B 3Ty rpynIly BXOAAT CYLIECTBUTEIbHbBIE, OKAHUMBAIOIIMNECS HA UL
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TBEPABIN WM MSATKHE COrNIacHBIN: Hooie (M.p.) / thiké (f.), pooce (k.p.) / thekér (f.), kapanoaw (m.p.)
laps (m.), myws / tush (m.), Houv (K.p.) / naté (f.), nraw (m.p.) / mantel (m.), sewyp (k.p.) / gjé (f.). Bce
OHHU MOTYT OBITh CYIIECTBUTEIHHBIMH KaK MY»CKOT'0, TAK M KEHCKOTO POJIa.

VY CyIIECTBUTENBHBIX MYXCKOTO M KEHCKOTO POJIa C MIUTISIIUME COTJIACHBIMY B KOHIIE (91c, 1,
w, u): pooico | thekér, nooc / thiké, kapanoaw / laps OCHOBBI U3MEHSIOT (OPMY HAIMUCAHMS: IS
CYIIECTBUTEIBHBIX KEHCKOTO POJia B UMEHUTEIILHOM MaJICkKe STUHCTBCHHOTO uncia (poorcs / thekér) B
KOHIIE TTOCTIe MHUIIAIINX COTJIACHBIX BCET/Ia MUMIEeTCs OyKBa -b (MATKUHA 3HAK): pooics / thekér, myws /
tush. Kak oTmenbHas rpymina B KJIacCH(PHUKAIMK PYCCKHUX UMEH 110 POJTY, OHH MPEACTABIIAIOT TPYIHOCTH
IpU OTTPaHWYCHUH PojAa B anOaHCKOM HampHMEp: pojich B al0AHCKOM - KEHCKUH pop (thekra), a
kapanoauw (laps) - CymecTBUTETFHOE MY>KCKOTO POJIa.

4. B pycckowm si3pike cymiectByeT 10 cioB Ha -ma: (uma (emér (m.), spemsa (kohé (f.)), snama
(flamur (m.)), nrams (flaké (£.)), nremsa (fis (m.)), cems (faré (f.)), cmpems (trazues (m.)), opems (barré
(f.)), svLus (sisé (t.)), mema (but (m.) = (maja e kokés)), KOTOpbIE SBISAIOTCS CIIOBAMH CPETHETO POJa.
C TOYKM 3peHHs TPENOAaBaHUsI OHH BBIJIEISIOTCS Kak 0c00asi TpyIia, KOTOPYIO HYXKHO 3allOMHHUTb.
Takum 00pa3oM, B KOHTEKCTE MPETOAaBaHus S3bIKa 3Ta 0COOEHHOCTh MOKET OBITh HCITOJIb30BaHa KaK
OTIpaBHAas TOYKA JUI 00BACHEHUS MOPGOJIOTHH M POJIA CIIOB B PYCCKOM SI3bIKE, CPABHHMBAS MX C STHUMH
(hopmamu B aTOAHCKOM SI3BIKE.

V. Poa cymecTBUTEIbHBIX ¢ cypPuKkcaMu B UMEHHTEJIBLHOM Najie:ke eIMHCTBEHHOTO
YHCJIa ¢ MATKHMH COTJIACHBIMU HA KOHIE OCHOBBI:

Pon cymiecTBUTENbHBIX C MSATKUMH COTJIACHBIMM B KOHIIE OCHOBBI OMpEACISIeTCS TI0
cyddurcam, Mo CMbICITY WM IO 3BYKaM B KOHIIE CJIOBa.

1. Hamo OwiTh 0riHAaKOBO MO cy(dukcam: a) cyniecTBUTeNbHbIE ¢ cypdukcamu -mens (-tel),
-apo (-ar) (yumamens / lexues, nucamens | shkrimtar, sviknouamens | ndérprerés, oubauomexapo /
bibliotekar, naxapuv / lérues) myxckoro poaa. (B cioBax xeHCKoOro pona memens (stuhi), apmens (artel)
Her cyddukca -menn (-tel).) B anbGaHckoM s3bIKe TMOMOOHBIE CJIOBAa COOTBETCTBYIOT IO
rpaMMaTHYeCKOMY POy - pycckoMy. B pycckoM ¥ an0GaHCKOM S3bIKaX MOXHO YCTaHOBHUTb
COOTHOIIeHHUS MeXIy cyhdukcamu: -meins, -apb / -es -tar, -ar: nucamens | shkrimtar (-menv / -tar),
naxapw / lérues.

0) Bce cymiecTBHTENbHBIE C CypuKcamu -ocmsb (-0st), -ecmsb (-jest) (rosocmo / lajm (m.),
padocmov | gézim (m.), npomviunennocms [ industria (f.), ceescecms | freski (f.)) sBustorcs
CYIIECTBUTEIBHBIMHU KEHCKOTO PO/ia. A B JIOAHCKOM SI3BIKE SIBISIOTCS CYIIECTBUTEIBHBIMH MY)KCKOTO
1 J)KEHCKOT'O poJia.

2. Tlo cmbIcay: CyllecTBUTENbHBIE, 0003HAYAIONIHE MECAIbl, TAKUEe KaK - sHeaps (janar),
espans (shkurt), anpens (prill), uronwv (gershor), wons (korrik), cenmsabpo (shtator), okmsadps (tetor),
HOs0pb (néntor), Oexabpw (dhjetor) - cylIeCTBUTENIbHBIC MYXCKOTo poaa. B anbaHckoM s3bIke Bce
BBINIEYMOMSHYTBIC CYIIECTBUTEIILHBIC COOTBETCTBYIOT TOU JK€ TPAMMATHUYECKON KaTeropuu, Kak U B
PYCCKOM SI3BIKE, MY)KCKOMY POJY: AH8aps (M.p.) / janar (m.), peepans (M.p.) / shkurt (m.).

3. Ilo 3Bykam B KoHue ciaoBa: CyllecTBUTENbHbIC, 0003HAYAIOIINE HEOIYyHICBIEHHBIC
TIOHSITHSA, ¥ OKAHYMBAIOIUECS HA -3Hb (-zN) JcusHb (jeté), -cmo (-st ) wecmo (nder), -co (-s) 6vich
(lartési), -6v (-v) 106086b (dashuri), 6b (-b) npopy6w (vrimé akulli), -nv (-p) cmens (stepé), OTHOCITCS K
XKEHCKOMY pojy. B anbaHCKOM OHHM COOTBECTBYIOT MY)KCKOMY HITH KEHCKOMY POJY: drcusHb (K.p.) /
jeté (f.), wecmo (x.p.) / nder (m.).

VI. Pox cymecTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIOIIMX NMPOdeccuIo, 10JKHOCTD:

CyuiecTBuTeNbHBIC, 0003HAYAIOIINE JIFOICH MO TPOGEeCcCUH WIH JOHDKHOCTH, KaK B PYCCKOM,
TaK ¥ B aJI0OAHCKOM SI3BIKE, OOBIYHO OTHOCSITCS K MYXKCKOMY POJY: B aIOAHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT
(hopMBI MY>KCKOTO U JKEHCKOTO pojia. IMEIOTCs COBMAIeHHS U pa3indus MO POJiaM:

a) CoBmazeHuss M.p / m. Kak B npumepax: epau / mjek, nedazoe / pedagog, npogeccop /
profesor, ooyenm / docent, cyowvsi / gjyqtar, cexpemaps / sekretar, mexanux / mekanik, moxapuw / tornitor,
ca0o600 / kopshtar.

b) B HEKOTOPBIX CiTy4asix pyCCKHE CIIOBAa TaKHe KaK 8pay, cy0bsi MOTYT YHOTPEOISThCA IS
0003HaYCHUS JIFOIEH MY>KCKOTO TI0JIa, TAKXKEe KaK U st )KeHCKOoro nona: On épau, ona - epay, OH cyobs,
OHa - cyObs. B ambaHckoM MOMOOHBIM CIIOBaM COOTBETCTBYIOT TAaKXKE CJIOBA JUI 0003HAUCHHMS JIHIL
YKEHCKOTO TIoNa: gpay / mjeke (m.) - mjeke (f.), cyovs / gjykatés (m.) - gjykatése (f.).
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Uro KacaeTcs COTJIAaCOBaHWSl JPYrUX 4YacTed pedd B PYCCKOM sI3BIKE C  OTHMH
CYIIECTBUTEIBHBIMU (TIPUIIAraTeILHBIMH, MECTOMMEHHSMUA W T.J.) HAOJIOMAeTCS COTIACOBAHUE C
IpaMMaTHYECKUM POJIOM CYIIECTBUTEIBHBIX, YTO BHUJHO W3 JAaHHBIX TPUMEpoB: M.p. / k.p. Ona
cnocobnbiil epau. | Ajo éshté njé mjeke e afté.; dma oesywika - xopowuti mokapy. | Kjo vajzé éshté njé
tornitore e miré.; Mos cecmpa - npexpachulil nedazoe. | Motra ime éshté njé pedagoge e shkélgyer.;
Oma sicenuyuna - uzeecmuwiii cyovs. | Kjo grua éshté gjykatése e njohur.

B Takmx cmydasx mpuiaraTenbHBIC: cnocoOusili /1 afté, xopowuii / i miré, npekpacHvli / i
mrekullueshém, KOTOpBIE OTHOCATCSA K CYIIECTBUTEIBLHBIM MYKCKOTO pona: epay / mjek, moxape /
tornitor, nedaeoe / pedagog, cyovs | gjykatés, cOTIaCyrOTCsI ¢ HUMH T10 POITY.

I'maroiiel B mpoIieaneM BpeMEHH B PYCCKOM SI3bIKE OOBIYHO YIOTPEOIISIOTCS B )KEHCKOM POJIC,
KOT/Ia pedb WAET O KEHIIWHE: gvicmynana npogeccop Muxatinosa /| foli profesoreshé Mikhailova,
cexkpemapv evtuina | sekretarja u largua; xaccup npuuiaa / arkétarja erdhi.

VII. CymecTBuTeabHbIe ABYX poaoB (Brandner, 2004, c. 47-58):

B pycckoM si3bIKe €CTh Psiji CYIIECTBUTEIBHBIX C OKOHYaHHUEM -a (-12) (-a (ya)): cupomd / jetim
(jetime), xanexa / sakat (sakate), ymruya /i zgjuar (e zgjuar), nadrca / garaman (qaramane), Hepsixa /
shkatarraq (shkatqrrage), n T. 1.), pOJl KOTOPBIX ONPEIEIISETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, K KAKOMY ITOITY
OTHOCHUTCS (JINTIO, YETIOBEK):

a) Ecnu peub uzeT o KeHIIMHE, TOJOOHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE B PYCCKOM OYAYT JKEHCKOTO
pona, a TpuiaraTelbHble, MECTOMMCHHS, TOPSIKOBBIE YUCIUTEIbHBIC, TJAroibl B MPOIICIIIEM
BpPEMEHU OYAyT COTJIACOBBIBATBHCS C 3TUM POJAOM (9ma desouka - Kpyends CUpOma, Kakas dice OHa
VMHUYA, 9Ma 0esgywika - Haula ayuuias 3anesana | kjo vajzé éshté jetime, sa vajzé e zgjuar éshté! Kjo
vajzé éshté kéngétarja joné mé e miré);

b) Ecmu peuyp waer o MyX4YHMHE, TO TpHUIIAraTelibHble, MECTOUMEHHS, IOPAAKOBBIC
YHCIIUTENbHBIE, @ TAKXKE TIaroibl B MPOMICANIEM BpeMEHN 00BIYHO yIIOTPEOISIOTCSI B MY>KCKOM POJIC
(amom napenv - naw ayuwui 3anesana | ky djalosh éshté kéngétari yné mé i miré; oqHaKo B HEKOTOPBIX
CJIydasix OHU MOTYT YIOTPEOIATHCS U B )KEHCKOM POJIC: 21MOM MATbYUK - KPYSIbll-CUPOMA, KAKASL Jice
OHa, kakol dice o ymuuya! | Ky djalé éshté jetim pa néné e pa baba; sa vajzé e zgjuar éshté!).

Cyl1ecTBUTENBHBIC, pa3UyalolIrecs o poay, Takue Kak: jetim (m.) - jetime (f.) / cupomad, i
zgjuar (m.) - e zgjuar (f.) / ymuuya, nmerot 4etko muddepeHInpOBaHHbIE PA3INYHs, BRIPAKEHHBIE
IBOSIKO: B pojie (B TpaMMAaTHKe), a TAKKE B aflanTaluu: ky jetim i mjeré / u smom 6eduwlii cupoma v kjo
Jetime e mjeré | ama 6ednas cupomad.

VIII. Pon Hen3MeHs1ieMbIX CYIIECTBHTEIbHBIX:

B pycckom si3bIke €CTh 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBa, KOTOpble He ckioHstoTcs (Chuprinko,
Magomedova, Slioussar, 2023) 1 B OCHOBHOM BCE OHU 3aKaHYMBAIOTCS HA TJIACHBIN 3BYK:

a) 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA, 0003HAYAIOIINE HEOYIIIEBIICHHBIC MPEIMEThI, TAKHE KaK: NAIbMO
(pallto), mempo (metro), kuno (kinema), 6opo (byro), sxcropu (juri), ¢ ynapeHreM NaJaroluM Ha
KOHEUHBIC TJIACHBIC 3BYKU “0, €. u”. DTH CJIOBa SBISIOTCS CYIIECTBUTEIHLHBIMHU CPEIHETO POJa, 3a
WCKIIIOYeHneM ciioBa xoge (kafe), KoTOpoe cuuTaeTrcs CYyMECTBUTEIBHBIM MYKCKOTO pojJia C
yAapeHHEM Ha OCHOBE M COTJIACYyeTCs C MpUJaraTelIbHBIMUA MYXKCKOTO pojia: crabwlil, Kpenkui Koge
(kafe e dobét, e forté)). [l anbaHCKOTO sA3bIKa BCSI 3Ta IPYyIIa 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MPEACTABIISACT
co0o# TpoOJIeMHYIO TPYIITY, TIOCKOJIBKY MpHiaraTelIbHbIe COTIACYIOTCS TI0 POy C HUMH: Oolbuioe
mempo | metro e madhe (f.), cmpozcoe xcropu / juri e rrepté (f.), kpenkuii koge / kafe e forté (f.). B
I0aHCKOM SI3bIKE MMEETCsI MOXOKHH IMOJXOA K 3aMMCTBOBAaHHBIM CJIOBaM, HO HMX CKJIOHEHHUE
W3MEHSIETCSl B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaK OHH MCIIONIB3YIOTCs. HekoTopeie 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA B
10aHCKOM SI3BIKE BOOOIIIE COXPAHAIOT CBOIO OPMY, KaK B SI3bIKE-UCTOUHUKE, B TO BpeMs KaK APYTHE,
W3MEHSISICh, TOJUMHSIOTCA TpaBHUiIaM ajJ0aHCKOTO sA3bIKa KakK, HapUMeD: juri e rrepté / cmpoeoe dicropu.

0) CyiecTBuTEIbHBIC, 0003HAYAOIINE XKUBBIC CYIIIECTBA, MY>KCKOI'0 pojia: (Kpacuewlii kakaoy,
O0nbUIOU KeH2YPY, YEPHBII WUMNAN3¢ W T. ]1.), HO B aJJ0aHCKOM sI3bIKe: shimpanzeja ushqeu foshnjén e
saj, kanguri ushqgeu foshnjén e tij — UMEIOT COOTBETCTBYIOLIME (POPMBI IBYX POAOB: MYXKCKOH WIH
JKeHCKU: kangur-i (m. M.p.) - shimpanzeja (f. x.p.).

B) HekoTopwie ciioBa B PYCCKOM (Mmedcoomemusi, Hapeuus, CaydlceOHvle closéa W T. I.),
ynoTpebsieMble B MIPEUIOKEHUN B 3HAYEHUH CYIIECTBUTENILHOIO, COYETAIOTCS C APYTUMHU CIOBaMH B
MPEUIOKEHUN KaK CYILIECTBUTENBHBIE CPEIHET0 POia, a B al0AHCKOM KEHCKOTO poJia: bbulio CibluiHo
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“ypa!” (cp.p.). / U dégjua njé "Urra!" (f. x.p.); Dmo “ny” (cp.p.) mre ne upasumces. | Nuk mé pélgen
Zg-& Hh_é‘” (f)

IX. YacTHble H 001111€e BHIBOJbI:

Hcxons u3 Toro, 4To OBLJIO PACCMOTPEHO B IaHHON pabOTe MpU aHAIN3ECYIECTBUTENbHBIX C
CEMaHTHKO-TPAMMATUYCCKOW TOYKHM 3PCHHS TI0 POJlaM B PYCCKOM SI3bIKE B COIOCTAaBJICHUU C
COOTBETCTBYIOIIMMH (hopMaMu B ajOaHCKOM SI3bIKE, MOYKHO OTMETHTH J[Ba SIBJICHUS: B HEKOTOPHIX
ClTydasX CYIIECTBYIOT COBIAICHUS U CXOACTBA (DOPM CYIIECTBUTEILHBIX MO POJIAM B OTHX SI3BIKAaX, HO,
HATMPOTHB, B OONBIIMHCTBE CITyYaeB HAOIIOAAt0TCS 3HAYMTEIBHBIC PA3THYHSL.

Kax ymommnanoce B maHHOW paboTe, Ha OCHOBE MPOAHAIM3WPOBAHHBIX Pa3TUIAN
OTIPEIEINSIOTCSI HEKOTOPHIE THITOJIOTUH ()OPM U IPAMMAaTHIECKUX CPEJICTB B KAXKJIOM SI3bIKE (B PyCCKOM
U B al0aHCKOM), KOTOpbIC TPEACTABISAIOT COOOH HauOoJiee THUIUYHBIC CIy4aW SI3BIKOBOM
UHTEPPEPEHIIMU TPU H3YyYEHHH PYCCKOTO SI3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO Aal0aHCKUMH YYallHMHUCS
(crymenramu). [losToMy MBI KpaTKO TIPEACTABIISIEM HX B popMe 0000ImEeHui:

- Uaentudukanus TpéX pooB MO OKOHYAHHUSIM B PYCCKOM SI3bIKE U HACHTU(DHUKAIMS CPEIHETO
pona B amb0aHCKOM S3bIKE B CHHTETHYECKOH (opme: nyje + pjesore (cyOCTaHTHBUPOBaHHOE
TpuiIaraTenbHoe): 1€ lexuarit / uumaemocmo W té rité / monooocme.

- HecooTBeTcTBHE POIOB CYIICCTBUTEIBHBIX C OJIMHAKOBBIM JICKCUUECKUM 3HAYCHUEM, XOTS B
PEAKUX Clydasx HaOJIOMal0TCs COBNAACHUS: Hooe (M.p.) - thiké (oc.p.), croso (cp.p.) / fialé (oc.p.) n
zp.

- YnotpebieHue B PYyCCKOM SI3BIKE CYIIECTBUTEIBHBIX, OKAHUMBAKOIIUXCS HA -b, KOTOPHIC
MOTYT OTHOCHTBCS K IBYM POAaM - MY)KCKOMY HITH JKEHCKOMY, TOT/Ia KaK B al0aHCKOM SI3BIKE OHU HE
MIPUHAJUICKAT TEM K€ POJOBBIM KaTeropusaM: dexs (m.p.) / dité (oic.p.), kposamw (oic.p.) / krevat (m.p.).
TpynHOCTH, KOTOpBIC HCIBITHIBAIOT anOaHCKHe ydaiuecs (CTYACHThI) MPH OMPEACICHUN poja
CYIIECTBUTEIBHBIX Ha -b ¥, B OCOOCHHOCTH CJIy4an X COTJIACOBAHUS C IPYTMMHU YaCTSIMH PEUH, BIUIOTh
JI0 TJIaroJIOB B MPOUIENIEM BPEMEHH, KaK yxKe YIIOMUHAIIOCH B JaHHOW padoTe, Ie1at0T He00X0AUMBIM
WX 3ay4dMBaHWE HAM3YCTh C IMOCICIYIOMECH MPAKTUYCCKOW OTpabOTKOM B MHOTOYMCICHHBIX
YIpaKHCHUSIX.

Hwxke mnpuBOAMTCS TepeueHb CYMIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO M JKEHCKOTO  poja,
OKAHYMBAIOIIUXCSI HA MATKHHA 3HAK (b), KOTOPbIC B all0AHCKOM COOTBETCTBYIOT CYIIECTBUTEIHHBIM
MYIKCKOTO, )KEHCKOTO H CPETHETO poJa:

1. AMeHa My:KCKOI0 poJia B PyCCKOM SI3bIKe, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT MY:KCKOMY PO1y B
AJI0aHCKOM fI3bIKE:

aBTOMOOWIE | aufomobil | TOKOTE bérrvl CTHIIE stil
a”HCcaMOIE ansambél | MOHACTBIPE | Manastir | TOIIOIb plep
OHHOKITIE avibi OTOHB Zjarr TYHHeIb tunel
roconuTams | spital IeHb cung VTOIb qymyr
bi (o) i shi peMeHb Frip VPOBEHb nivel
KaMeHb gur PYIE timon donaps semafor
KOHTpPOIE kontroll CIEeKTaknIb | spekiakél | AanMeHb elb
KIICcelb kisel CcTaBeHb kanat

narepb kamp cTebens kércell

JIHBeHb rrebesh crepkeHbs | bosht
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2. MeHa MYKCKOro0 poaa B PYCCKOM fi3bIKe€, KOTOPbIE€ COOTBETCTBYIOT KEHCKOMY poIay B

AJ10aHCKOM fI3bIKE:

BHXPb vorbull | maporms parrullé | crepmens | bérthamé
TBO3b gozhdé | mompmeHs | mesdité | cyxaps peksimadhe
JIEHB dité noprdens | ganté TabeIs tabelé
xaprobens | patate | myswips | flluské | mremmens | vulé
KAIIIETH kollé IYCTEIPs | djerring | IOTencens | prizé
Kopabis anije IIyTb rrugé AKODh spirancé
KOpEHb Frénjé | podib piano

HYJIb zero PyoIs rubél

3. ImeHa :KeHCKOT 0 poaa B PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPbI€ COOTBETCTBYIOT HMEHAM KCHCKOI'O poaa B

AJI0AHCKOM fI3bIKE:

apIens artele MEb cekéting 'kmep’rta vdelkje
Gons dhimbje MeTeNkb stuhi o kripé
Opane sharje He(iTE nafté CTeNeHb | gradé
OBLTE € géna HHTB fije cTvneHs | shkallé
TapMOHE | harmoniké | oceHB Vieshté TeHE hije
rabens | vdelje OTpachs | industri tetpane | fletore
yiki balté ouepens | radhé TpeTE njé e treta
AT largési OaMATh kujtesé MHHENE | pardesy
IEEPE deré MEYath vulé IIHPE gierési
apots thvesé MeYeHb mélgi ek e garé
KomoTe | blozé Wwomane | sipérfage

nmanoHs | péllémbé | mpucTame | skelé

TeHs pértaci npopy0e | veimé (né akull)

Mask pomadé PIVIE zhivé

MemTame | medalje CEA3E lichje

4. IMeHa 5KeHCKOr 0 Poaa B PYCCKOM AABBIKE, KOTOPLIEC COOTBETCTBYIOT HUMEHAM MYJKCKOTI'0

poaa B a10aHCKOM SI3bIKe:

raBaHb port Melb bakér 1912013 pluhur
raps shkrumb | mopans | moral poTb rol
roprab | fyt MBICITE mendim | clpeHb | jargavan
IpaHb kufi och bosht CKaTepThb | sofrabez
Ipyub kraharor | ortenens | mot i buté | crans gelik
JlaHb harag nevyanp | trishtim CYTh thelb
ellb bredh IIeTh kamxhik | TKaHB tekstil
KOJIBIOENS | djep nocrens | shtrat eb qéllim
KOpPb fruth npuoeIns | fitim

KpoBaThb | krevat
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B 3axmrodenue cieayeT OTMETUTD, YTO BBIICTICHHUE ATHX PAa3UIANA MEXTY SI3BIKaMHU (PyCCKIM
Y aJI0AaHCKUM) TO3BOJIACT MPENOJABaTeNIi0 O0OpaTUTh HAa HUX BHUMAHUE W HAWTU CIIOCOOBI JUIS WX
JIETKOTO YCBOGHUS YUAIIUMHUCS, C TEM YTOOBI IPEOI0NIETh UHTEPPEPEHITNN TPH H3YUSHHH PYCCKOTO

sA3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.
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